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 تيم» �� ما �ير�نى ها خيلى �ير شناختيم. «محمو� حسيني #��»، همين چند ساP پيش با �نتشا� ترجمه < فا�سى كتا���»
«مثلاً بر���.» نشا� ��� كه ساP ها چهر
 < يكى �# نويسندگا� برجسته < نسل ��خشا� پس �# جنگ جهانى ��. �� Hلما� 

#ير سايه < نا.  ها< �يگر نويسندگا� هم �طنش بر�< ما ناشناخته ماند
 بو�.
«تيم» �� ��#ها< Hتشين جنگ جهانى ��. كو�كى بيش نبو� � مانند بسيا�< �# چهر
 ها< ��بيا+ پس �# جنگ Hلما�، 
تجربه < مستقيمى �# كشتا� � حضو� �� جبهه ها< نبر� �� ند�شت � �H چه �� �# جنگ به يا� ����، يا �# نامه ها � نوشته ها< 
بر��� مقتولش � يا �# خاطر�+ ملو�� هايى �ست كه �� كافه ها< شهر #��گا
 نويسند
- بند� هامبو�گ- به نقل �يد
 ها � 

شنيد
 ها< خو� �# ��#ها< جنگ مى پر��ختند.
 -Gتجربه ها< سفرها< ��� � ���# ملو�نانى كه با پد� Pمد مر�. � �نتقاH � تيم» �� همين خاطر�+ شفاهى � �فت 
���»
 #��� � ��� 
��» كه �� نيز ��يانو�� بو�- نويسند
 كر�. �سا$ نوشته ها< �� بر با#سا#< همين فضاهاست. �� همين كتا
خانه» بو< شرجى بند� � �فت � Hمد كشتى ها � �#�حا. ��يانو���� چنا� #ند
 � ماهر�نه تصوير شد
 �ست كه مى تو�� به 

Hسانى فهميد، �� #��
 همين فضاها � شهرهاست.
��پا< تجربه ها< �يگر #ندگى نويسند
 �� با# هم مى تو�� �� �ين كتا �يد؛ بيش ترين ماجر�ها< كتا �� �� شهر 
پا�يس � مونيخ مى گذ��. ���< ��ستا� كه يك موG خانگى معمولى به نا. «�شتفا�» �ست �� خيابا� بهشت شهر مونيخ 
 
به �نيا Hمد
 �ست � �� سفر< به �نباP «بهشت موG ها» به پا�يس مى �سد � �� يك سفر ��� � ���# با يك سير� همر�

مى شو� � سر�نجا. به HغوG خانو��
 �G �� ��ستايى �� حومه مونيخ با# مى گر��.

 تيم» خو� ساكن مونيخ �ست � شايد به �ند�#
 «�شتفا�» با همه جا< �ين شهر Hشناست � �لبته «پا�يس» �� هم ���»

خو مى شناسد چو� �� �H شهر به ��نشگا
 مى �فته �ست.
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به  �ست   
�ستو�� شد پايه < يك مهاجر+  بر  ���# خانه»   �  ��� 
��ستا� «��
 Gحضو�< ��شن � تأثيرگذ�� ����. «�شتفا�»، �ين مو �H �� «همين �ليل «جغر�فيا
سرسخت � ماجر�جو به ما نشا� مى �هد كه �� #ندگى � عا�+ ها< #يستى ما� تا 

چه حد به «جايى» كه �� �H هستيم ��بسته �يم.
خانه < قديمى خانو��
 < موG ها< خاكستر< �� خيابا� بهشت، ��قعاً يك 
بهشت تما. عيا� �ست. �ما �ين خانه به #��< تخريب مى شو� تا Hپا�تمانى شيك � 
مد�� جايگزين �H شو�. بر Hمد� ساختما� مد�� تا همه بنيا�ها< خانو��
 موشى 
�� برهم مى #ند � همين �مر باعث مى شو� كه كانو� متشكل خانو��
 بر�< به �ست 
����H غذ�يى بر�< خو��� �# هم بپاشد. �� همين �فت � Hمدهاست كه «�شتفا�» 
�� يك قطا� خانه مى كند � يك ساP � نيم �� مسير «مونيخ - هامبو�گ» بد�� 

�H كه كسى مز�حمش باشد #ندگى مى كند.
 ���H مد، «�شتفا�» �� موشى ماجر�جو � �هل سفر با� مىH � ين #ندگى �� �فت�
� به �� يا���H< مى كند كه همو��
 به �نباP فضاها< تا#
 � تجربه ها< جديد باشد؛ 
 � قطا� � كشتى  پله ها<   #�  � نترسد  � گربه ها � مرگ موG ها  �نسآ� ها  �# خطر 
�تومبيل بالا ���. «پى ير» موG فر�نسو< �� پا�يس به �� ��$ هايى Hموخت كه تا 

پايا� سفر همر�هش �ست:
بو� � هميشه  به چيزها< خوشمز
 خيلى سخت گير   oپى ير �� مو��� مربو»

مى گفت:
-  ��يى، �dئقه Hموختنى �ست موسيو! �گرنه ما �� حد هما� موG ها< ��ليه 

باقى ماند
 بو�يم.
� �ضافه مى كر�:

- بايد عاشق خطر بو�.»
 «�شتفا�» �# كو�كى Hموخته بو� كه موG ها< سوئيسى �� �فا
 � خوشبختى كامل #ندگى مى كنند چر� كه «�يز
 گريم» 

سگ مهربا� همسايه به �� چنين Hموخته بو�:
�يز
 گريم مى گفت: شما كه پنير سو��� ��� �� مى شناسيد، �ين پنير سوئيسى �ست. � مى ��نيد كه چه طو�< �ين سو��� ها 
 
�� پنير به �جو� مى Hيد؟ �يز
 گريم هر با� �� �ين جا، يك مكث كوچك مى كر�. � ما با �جو� �ين كه قصه �� با�ها شنيد

بو�يم � هر با� با# هم مى گفتيم: نه.... 
 � تا مى گفت: سو��� ها به �سيله موG ها< سوئيس H گريم با  
سپس �يز
با هنرمند< جويد
 مى شوند. چنا� هنرمند�نه كه بعد �� �H ها هيچ �ثر< �# �ند�� 

 مى �فتا�.H ها �هن ما� Gنمى تو�� يافت. ما بچه مو Gمو
 � محتر.  بسيا�  كا�گر��  سوئيس   �� موG ها  �ين  مى ���:  ���مه  گريم   
�يز
 
متشخصى هستند � بعد �# �ين كه مد�� مهندسى شا� �� بگيرند «پنير جُو» ناميد

مى شوند.»
�H جثه < ضعيف � كوچك،  با  �ست،   Gكه يك مو �H به خاطر  «�شتفا�» 
به محيطى كه �� �H #ندگى مى كند ��بسته �ست؛ #ندگى �� يك هو�كش يا #ير 
صندلى قطا� يا خيابا� ها< پر �# گربه پا�يس هر كد�. �يژگى ها � شر�يطى ���� 
كه با هم متفا�+ �ند؛ سختى ها � خوبى هايى كه يكى ���� � �يگر< ند���. شايد 
بقيه  #ندگى كند كه  ترجيح مى ��� هما� جايى  «�شتفا�»  هر موG �يگر< جز 
هستند �ما �� يك فرq مهم با همه �فر�� خانو��
 �G � بيش تر هم نوعانش ����؛ �� 
 P� كر��، خطرها �� به جا� مى خر� � به «�نتخا مى كند» � بر�< �ين �نتخا

مشكلا+ مى ���.
به همين خاطر �ست كه ��ستا� #ندگى �شتفا�، �H قد� جذ� مى شو� كه همه 

موG ها علاقه ���ند �H �� �# #با� خو� �� بشنوند.

 تيم» با خلق شخصيتى بانمك، با#يگوG � نا��H. مثل «�شتفا�» � قر�� ���»
���� �H �� كنا� يك موG غرغر � �ما �فا��� به نا. «�يلهلم»، يك جفت مكمل � 
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جذ� �� بر�< تشريح مهاجر+ پر ���سر �ما خو�ندنى 
قهرمانا� ��ستانش �يجا� مى كند.


 ��� � ���# خانه» با همه سا�گى ظاهريش �# ��»
شخصيت پر��#< ظريف � تيزهوشانه �< بهر
 مى بر�. 

 تيم» �� با#نمايى شخصيت ها< ��ستانش بيش تر ���»
�H ها �� موقعيت هايى قر�� مى �هد كه كنش � ��كنش 
�ختصاصاتشا�  �H ها نشا� �هند
 خصلت ها< �dتى � 

باشد.
به همين �ليل �� ��لين خو�نش ��ستا� مى تو�� 
�� جد�گانه مو�� تحليل قر�� ��� �   �H >شخصيت ها
با ظر�فت � �قت  بر�< خلق �H ها   
نويسند نقشه  به 
پى بر�. «كا�لو»< گربه، «�يز
 گريم» سگ همسايه، 
�يلهلم  كوچك،   Gمو  
�يز�لد موG ها،  پد�بز�گ 
پش  پا�يسى،  �صيل   Gمو پى ير  سوئيسى،   Gمو

خر$ قهو
 �<، خانو��
 موG ها< سفيد سير�، Hقا< سالامبو< �لقك �... هر كد�. �يژگى ها< منحصر به فر�< ���ند 
كه �� پيشبر� ��ستا� به كمك ���
 تيم Hمد
 �ند � �� �� Hفريد� �ين شخصيت ها چنا� �ستا��نه عمل كر�
 �ست كه كم تر 

خو�نند
 �< �ست �� �� مى خو�ند.
يكى �# تكنيك هايى كه «���
 تيم» بد�� �فتا�� به ��. �غر�q � مبالغه بيش �# �ند�#
، �# �H بهر
 < خوبى بر�
 �ست، 
�يالوگ ها< هوشمند�نه � �ستفا�
 �# تفا�+  لهجه هاست. با يك جمله �# �يلهلم مى تو�� به بخشى �# �يژگى ها< شخصيتى 

�� پى بر� � �لبته به �ين نكته هم توجه ��شت كه همين يك جمله چقد� به «نمك ��ستا�» �فز��
 �ست:
«شايد. يه �قتى �ين جو�< بو�
 �ما حالا فقط ماخين ها �ين كا�� �نجا. مى �� ما مو� ها �يگه ��� جا جايى ند��يم. 

.«
مى ��نى سوئيس �يگه سر#مينى بر�< مو� ها نيست �ين جا همه چى تميز

 تيم» با �شتفا� موG فر# � نتر$ � بانمك خو� به خو�نندگا� حرفه �< ��بيا+ � نويسندگا� كو�� � نوجو�� نشا� ���»
مى �هد كه ��ستا� خو�ندنى نه تنها بر�< خو�نند
 كو�� � نوجو�� بلكه بر�< يك مخاطب بز�گساP �# خياP �نگيز< ها< 

شگفت ��H � غرq شد� �� فضاها< متحيركنند
 خلق 
نمى شو�.

متنى  هر  مى پند��ند  كه  برخى  تصو�  خلا�  بر 
 
خو�نند شد�   مرعو باعث  پيچيدگى  شد+   #� كه 
بانمك   Gمو مى �نجامد،  فاخر  ��بيا+  به  لز�ماً  شو�، 

 تيم» به ما يا���H< مى كند كه حر� #�� بر�< ���»
هم چو�  بز�گ  مفاهيمى   #� گفتن  سخن   � بچه ها 
�H ها  مانند   � #ندگى   �� �نتخا، خطرپذير<  �هميت 
به  �سيد�   � كر��   
سا�  � كر��   
سا�  P�  #� �تفاقاً 
بى تكلف ترين � �� عين حاP جذ� ترين شكل ���يت 
�ست. يك ���يت خطى، ��ست �ما جذ� كه مى تو�ند 
به  خستگى   � �نج  تحمل   � ���سر  بد��   ��  
خو�نند
 #� پر  �ما  مبتكر�نه  بسيا�  ���يتى  بر  بكشد  خو�   Pنبا�
نشا�  
 تيم» ���»  �  ���� برتر<   
گيج كنند  � تكلف 

مى �هد كه �ين كا� �� به خوبى بلد �ست.
 
بخش قابل توجهى �# موفقيت نسخه فا�سى «��
حوصله  با  ترجمه <  مديو�  بايد   �� خانه»   #���  �  ���
قبل  ��شنى  به  كه  ��نست  مقد$»  «�لها.   خو  �
���يت   مجذ� باشد،   كتا صر�  مترجم  �ين كه   #�
 #يبايى ��ستا� «���
 تيم» شد
 �ست � جايز
 < كتا

فصل �� به ��ستى به �� ���
 �ند.


